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Language Guide
poradnik jezykowy

Dear Readers!

Do you know the difference between the following verbs: to
match, to suit and to fit? What are dungarees? Is a balaclava
worn in summer, or in winter? What is the opposite of the
verb to buckle? Have you ever worn wedges or loafers?
Is your hair unkempt? Do you have pimples, dimples or
maybe freckles?

Study our new guide and answer not only the above, but
also many more questions referring to appearance!

appearance — wyglad

Poradnik jezykowy jest bezptatnym dodatkiem do English Matters nr 55/2015.
Opracowanie: Katarzyna Szpotakowska
Korekta: Graham Crawford

Colorful Media ul. Lednicka 23, 60-413 Poznah
tel. 61 833 63 28, redakcja@colorfulmedia.pl

llustracja na oktadce: Geribody



English Matters 55(/2015

Essential picture dictionary:

[Skirt—spocica | g

tights tats — rajstopy

swimsuit — kostium kapielowy

; J blouse — bluzka
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anorak —
nieprzemakalna
kurtka z kapturem

S raincoat/mackintosh
— ptaszcz przeciwdeszczowy

T-shirt — koszulka z krétkim rekawem ‘

cardigan — rozpinany sweter



English Matters 55(/2015

sweater, jumper, pullover — sweter

AmE vest
BrE waistcoat vest
— kamizelka

turtleneck or polo neck — golf ‘

I

| denim jacket — kurtka dzinsowa ‘

e

./ ‘ Sia
i

NS~
shorts — krétkie spodenki
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knickers — figi damskie

suspender belt — pas do ponczoch

leotard — trykot

tanktop — bezrekawnik, podkoszulek bez rekawow
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halterneck top — bluzka

z odkrytymi plecami,
ZazwycCzaj zawigzywana
na szyi

dungarees dinge'riz — ogrodniczki

uu
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playsuit — kombinezon (dla dorostych)
idssmnnnnn
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@\ shirt — koszula|
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‘ ladies’ suit / women’s suit — garsonka

overalls — kombinezon roboczy

‘ long johns — kalesony




English Matters 55/2015

suit — garnitur; kostium

| tuxedo tak sidsu / tak'sidos — smoking |

polo shirt — koszulka polo ‘
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trousers — spodnie

bathing/swimming trunks — kapiel6wki

thong — stringi

track suit — dres
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nightgown — koszula nocna

dressing gown — szlafrok
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[pyjamas / PJs (informal) — pizama | , lfl I
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The devil is in the detail

sleeve sli:v necklace
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POCKET

« shirt/trouser pocket
* back pocket

+ inside pocket

* breast pocket

* hip pocket

« patch pocket

* to turn out = to empty your pockets
* to put something into your pocket
* to take something out of your pocket

‘Pocket’ is the root word for the following words:

 pocket money — money given to children by their parents on a regular basis

+ pocket knife — a small folding knife with several blades

- pickpocket — a thief stealing money from people’s pockets and bags, usually in
crowded places

* to pocket — to hit the ball into the pocket while playing pool or snooker

SUIT/FIT/MATCH

* to suit — to make you look good
Your new hairstyle suits you perfectly.
Dark trousers suit you.

* to match — to form a nice combination
What colour matches yellow?
Do these two socks match?

* to fit — to be the right size
You should buy it. The shirt fits you.
The outfit fits like a glove.

13
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Patterns
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tartan — w szkockq krate

P| animal print
— Z motywem
) zwierzecym
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silk — jedwab velvet — aksamit

rubber — guma

Materials

leather — skora

lace — koronka

cotton — bawelna

corduroy 'ko:dsror
— sztruks

wool — welna

suede swerd —zamsz denim — dzins

linen — len

satin — satyna

embroidered
— wyszywany,

knitted — zrobiony
haftowany

na drutach

flannel — flanela

fur — futro
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Shoes

pumps —
balerinki BrE,
czotenka AmE

‘ oxfords — oksfordki

boots — botki, kozaki

2

1 ~
‘ high-heels — wysokie obcasy ’ >

T

loafers — mokasyny

et

- wedges — buty na koturnach
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slippers — kapcie, bambosze

sneakers AmE

trainers BrE

— tenisowki

sandals — sandaty

stilettos — szpilki

17



English Matters 55|2015

Useful Verbs

to put on (e.g. a jacket) — wklada¢ (np. kurtke)
to take off (e.g. shoes) — zdejmowac (np. buty)

to try on (e.g. a dress) — przymierzac
(np. sukienke)

to lace up (e.g. shoes) — wiaza¢ (np. buty)

to button/unbutton (e.g. a jacket)
— zapinac¢/odpinac (czes¢ ubioru zapinang
na guziki) (np. kurtke)

to zip / unzip — zapina¢/odpinac
(cze$¢ ubioru zapinang
na zamek btyskawiczny)

to buckle / unbuckle
— zapina¢/odpinac
(czes¢ ubioru zapinang
za pomocaq sprzaczki,
klamry)

to fasten / unfasten
— przypinad,
przymocowywac/
odpinac

to do up — zapinac

to dress up
— wystroi€ sie

to kick off
(e.g. your shoes)

— pozby¢ sie, zrzuci¢ (np. buty)

to get dressed / undressed — ubiera¢ sie/rozbierac sie

18
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Let's get physical!

BUILD HEIGHT

chubby — pucutowaty, pulchny giant — ogromny

chunky — krepy, przysadzisty extremely tall — wyjatkowo wysoki
flabby (e.g. stomach) — obwisty tallish — do$¢ wysoki

plump — pulchny, puszysty above/below average height — powyzej/
tubby — przysadzisty ponizej przecietnego wzrostu

bony — koScisty tiny — malutki

frail — watly short — niski

lanky — tyczkowaty, chudy on the short side — do$¢ niski

puny (e.g. arms) — watly
scrawny — wychudty

skinny — koScisty

stocky — krepy, przysadzisty
strapping — pot. postawny
burly — krzepki, przysadzisty
built like a barrel — gruby
corpulent — korpulentny
obese — otyly

squat — przysadzisty
muscular — muskularny

thin — chudy

thick — gruby

slim — szczupty

of medium build — $redniej budowy

ciata
well-built — dobrze zbudowany
petite — maty, drobniutki ‘

slight and slender — drobny
i szczupty

all skin and bones

— skora i kosci

Examples:

» John used to be such a scrawny kid. It’s unbelievable that now he is a famous
athlete.

* What a strapping young man! No wonder the journalist wanted him to be on the
cover of the surfers’ magazine.

* You look gorgeous with a fringe.
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HAIR

greasy — tluste, przetluszczajace sie
permed — po trwatej

perm — trwata ondulacja
tangled — skoltuniony

unkempt — rozczochrany
receding — przerzedzone

lank — proste

glossy — 1$nigce

wig — peruka

bob - paz

stubble — kilkudniowy zarost
ponytail — konski ogon

bun - kok

dreadlocks — dredy

crew cut — fryzura na jeza, jezyk
braid — warkocz

spiky — sterczacy

thick — geste

curly — krecone

wavy — pofalowane
back-combed 'bzk kesmd — zaczesane
do tylu

mousy — mysie

brunette — ciemne

redhead — rude

auburn ‘o:ben/ obarn — kasztanowe
frizzy — mocno krecone

dyed — farbowane

greying — siwiejgce

thinning — cienkie

highlights — pasemka

split ends — rozdwojone koncéwki
fringe — grzywka

bald — tysina

fair-haired — jasne

fair — jasne

dark — ciemne

ginger — rude

ash-blonde — popielaty blond
shoulder-length — o dtugosci do
ramion

parting — przedziatek

FACE

round — okragta

oval — owalna

angular — kanciasta

thin — szczupla

plain — pospolita

pale — blada

sunburnt — tu: opalona
dimples — doteczki w policzkach
pimples — krosty

freckles — piegi

clean-shaven — gladko ogolona
unshaven — nieogolona

scar — blizna

boil — czyrak

wart — brodawka

mole — pieprzyk

cold sore — opryszczka

lines — bruzdy

wrinkles — zmarszczki

bags under the eyes — worki pod oczami

stye star — jeczmien

beard brad / brrd — broda
moustache me'sta;f/ ‘mastee — wasy
delicate — delikatny

swarthy ‘swo:6i/ ‘'sworsi — $niady
acne — tradzik

sideboards — bokobrody

Examples:

* I’m not going to sunbathe. I don’t
want to have freckles!

* Peter is growing a beard. He wants
to look more manly.

* You need your beauty sleep. You
have bags under your eyes.

20
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EYES

piercing — przeszywajace
hazel — orzechowe
mesmerising — hipnotyzujace
to be wide-eyed — mie¢ szeroko
rozstawione oczy

bulging 'baldzm — wybaluszone
slanting — skosne

beady — Swidrujace

bloodshot — przekrwione
clear — jasne

close-set — blisko osadzone
dead — martwe

deep-set — gteboko osadzone
heavy — ciezkie (spojrzenie)
hollow — puste

piggy — Swinskie

to wear contact lenses — nosi¢ szkla
kontaktowe

to be short-sighted — by¢
krétkowidzem

bright — jasne, bystre

puffy — opuchniete, spuchniete

NOSE

Roman — rzymski
crooked — krzywy
huge — ogromny

large — duzy
snub — zadarty
flat — plaski

curved — zakrzywiony
hooked — haczykowaty
turned up — zadarty
straight — prosty
narrow — waski

thin — waski

little — malutki

small — maty

strong — tu: duzy

Examples:

* Have you been crying? Your eyes are
puffy.

« It was love at first sight. She has such
mesmerizing eyes.

* Don’t look behind. A man with
a crooked nose and hollow eyes has
been following us for 15 minutes. What
shall we do?
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Hot or not?

HOT

* You’re smokin’ hot!

* You look amazing.

* That looks great on you.

* What a lovely dress!

* You’re looking very smart today.

* I love what you’ve done with your
hair!

« That looks nice on you.

* You smell nice.

* I love your purse.

* I love your tanned arms / sleek legs.

* Where did you get your shirt? It’s
fabulous.

* Hello, good looking.

* You're picture-perfect.

* You look stunning.

* You are gorgeous.

« I like your style.

* You look so handsome.

* You look so handsome in that suit/tie/
outfit!

tanned — opalony

sleek — szczupty

fabulous — bajeczny
picture-perfect — jak malowany
handsome 'hznssm — przystojny

22

NOT SO HOT

* You look shabby.

* You don’t look good.

* Your dress is stained.

* This T-shirt is too sloppy for the
occasion.

» It is a scruffy old pair of jeans.

* You look awful/horrible.

* You can’t go like that.

* These shoes do not go with the dress
you’re wearing.

* She looks hideous in those jeans.

* He is always wearing dirty worn out
loafers.

* Trainers like those went out of
fashion a few months ago.

* These sunglasses have gone out of
style.

» What have you done to yourself?

* You are an eyesore.

* He is repulsive.

shabby — obdarty

stained — poplamiony

sloppy — niechlujny

scruffy — niechlujny

hideous 'hidies — szkaradnie
worn out — znoszony

eyesore — szkarada

repulsive ripalsiv — odrazajacy,
odpychajacy
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What’s
soft and

slippery?
A slipper.

Fashion jokes

Why do
most cities

have the same
stores?

It’s a mall

world.

“One
is never

over-dressed or
underdressed with
a Little Black
Dress.”

My favourite
way to dress is in
all black.

My fashion sense is
second to nun.

What
kind of
dress can’t be

worn?
Address.

slippery — §liski

mall — supermarket
nun nan — zakonnica
(gra stow: none — zaden)
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